
vienkāršoto regulējumu piemērojot ar nosacījumu, ka šis nodoklis
netiek minēts faktūrrēķinos vai dokumentos, kurus izmanto
faktūrrēķinu vietā, Austrijas Republika nav izpildījusi pienākumus,
kas tai uzlikti ar 18. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 18. panta
2. punktu, kā arī 22. panta 3.–5. punktu Padomes 1977. gada
17. maija Sestajā direktīvā par to, kā saskaņojami dalībvalstu
tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās
vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze;

2) pārējā daļā prasību noraidīt;

3) Austrijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 182, 23.07.2005.

Tiesas (otrā palāta) spriedums 2006. gada 28. septembrī
[College van Beroep voor het bedrijfsleven (Nīderlande)
lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu] — NV Raverco (C-
129/05), Coxon & Chatterton Ltd (C-130/05) pret Minister

van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit

(Apvienotās lietas C-129/05 un C-130/05) (1)

(Direktīva 97/78/EK — Regula (EEK) Nr. 2377/90 — Vete-
rinārās pārbaudes — Produkti no trešām valstīm — Importa
nosacījumiem neatbilstošo produktu nosūtīšana atpakaļ —

Konfiskācija un iznīcināšana)

(2006/C 294/21)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Iesniedzējtiesa

College van Beroep voor het bedrijfsleven

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: NV Raverco, Coxon & Chatterton Ltd

Atbildētājs: Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — College van Beroep voor
het bedrijfsleven — Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvas
97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro
pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved
Kopienā no trešām valstīm (OV 1998, L 24, 9. lpp.), 17. panta
2. punkta, 22. panta 2. punkta un I pielikuma interpretācija —
Padomes 1990. gada 26. jūnija Regulas (EEK) Nr. 2377/90, ar

ko nosaka Kopienas procedūru veterināro zāļu maksimāli
pieļaujamo atlieku daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes
produktos (OV L 224, 1. lpp.), interpretācija — Veterinārās
pārbaudes — Importa nosacījumiem neatbilstošo produktu
nosūtīšana atpakaļ — Konfiskācija un iznīcināšana — Trešo
valstu interešu aizsardzība, pat ja nav Kopienas interešu

Rezolutīvā daļa:

1) Padomes 1997. gada 18. decembra direktīvas 97/78/EK, ar ko
nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organiz-
ēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām
valstīm, 17. panta 2. punkta a) apakšpunkts ir jāinterpretē tādē-
jādi, ka iebildums nosūtīt atpakaļ sūtījumu, kas neatbilst importa
nosacījumiem, ir jāpamato ar Kopienas nosacījumu neievērošanu;

2) Direktīvas 97/78 22. panta 2. punkts, lasot to kopā ar Padomes
1990. gada 26. jūnija regulas (EEK) Nr. 2377/90, ar ko nosaka
Kopienas procedūru veterināro zāļu maksimāli pieļaujamo atlieku
daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes produktos, 5. pantu, ir
jāinterpretē tādējādi, ka tas paredz, ka kompetentajām veterinā-
rajām iestādēm produkti obligāti jākonfiscē un jāiznīcina, ja pēc
saskaņā ar Direktīvu veiktām veterinārajām pārbaudēm izrādās,
ka tie satur Regulas IV pielikumā minētu vielu.

(1) OV C 143, 11.06.2005.

Tiesas (otrā palāta) spriedums 2006. gada 5. oktobrī [Unab-
hängiger Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt (Austrija)
lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu] — Amalia Valesko

pret Zollamt Klagenfurt

(Lieta C-140/05) (1)

(Akts par pievienošanos Eiropas Savienībai — Pārejas pasā-
kumi — XIII pielikums — Nodokļi — Cigaretes no Slovē-
nijas — Ievešana Austrijas teritorijā ceļotāju personīgajā
bagāžā — Atbrīvojums no akcīzes nodokļa ar konkrēta dau-
dzuma ierobežojumu — Iespēja līdz 2007. gada 31. decembrim
saglabāt kvantitatīvos ierobežojumus, kas tiek piemēroti
preču ievešanai no trešām valstīm — Direktīva 69/169/EEK)

(2006/C 294/22)

Tiesvedības valoda — vācu

Iesniedzējtiesa

Unabhängiger Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt
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